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E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

EBrenni Pycc
AHIJIMNCKHANA 3a 62 qHA

IIpeaucaoBue aBropa

Kypc "62 ypoka 3a 62 qHA'"' paccuuTaH Kak Ha M0JIb30BaTellsl HAYaJIbHOTO YPOBHS, KOTOPBIi
yKe MPOCITyIai Kypc CpeHeH IIKOJIbI, TAK ¥ Ha HOBMUKA, JKEJIAIOIEro HayYUThCs JyMaTh HA aHTIIHIA-
CKOM sI3bIK€ M CBOOOIHO Pa3roBapuBaTh yke 4epe3 /Ba Mecsma oOydeHHs. YPOKH MOCTPOEHH B
(bopMe aKTHBHBIX JUAJIOTOB Ha pa3JIMuHbIC TEMBI C YCIIOKHEHMEM MaTeprasia. B kaxioM ypoke rmosis-
JISTIOTCS HOBBIE cJioBa. [loz TekcToM Mmeercst cinoBapuk. Kakioe cioBo MMeeT TpaHCKpHITLHIO.

B y4eOHMKe JaHbI OCHOBHBIE IIPaBUIIa SI3bIKA M OCHOBBI MMCbMEHHOCTH. HoBast MeTosnKka repe-
CKa3a aKTHBHBIX AMAJIOTOB IMO3BOJMT JIETKO M TPAMOTHO BBIPAKAaTh CBOM MBICIM Ha aHTJIMICKOM
s13bIKe. JlaHHBI y4eOHUK pa3OUT Ha TEMBI, U €CJTH Y BaC HEJJOCTATOYHO BPEMEHHU TSI U3YUEHHUS SI3bIKa,
TO OH TOCITYKUT BaM XOPOIIUM Pa3srOBOPHUKOM.

O0bs3arebHO NIepecKasblBaiiTe HAM3YCTh KaX/blil YPOK 10 Mepe 00yueHHsl. DTO 3aCTaBUT BacC
AyMaTh Ha aHIJIMHACKOM, U Yepe3 HEKOTOpOe BpeMs Bbl K CBOEMY YIHMBJIEHHIO OOHAPYXHUTE, YTO BBl
JOCTaTOYHO OEIIO ¥ TPAMOTHO TOBOPUTE HA aHIIMHACKOM SI3BIKE.

YTOOBI C IEFKOCTHIO TOBOPUTH HA AHIJIMICKOM, JIake C HeOOJBIIINM 3aI1acoM CJIOB, HEOOXOIMMO
AyMaTh Ha aHIJIMACKOM. W 3TOT y4eOHMK 3aCTaBUT Bac AyMaTh Ha aHIJIMIICKOM.

B konue yyeOHuKa OymyT JaHbl 0coOble pEKOMEHIAIMM KaK HadaTh JyMaTh Ha aHTJIMICKOM
SI3bIKE.
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E. Pycc. «AHrmiickuii 3a 62 1Hs»

bviea Tparckpumpm Pyvcckoe NIpoHIHOMIEHHE

Aa [[ei] 3l
Bb |[bi:] 0H
Cc [s1] CH
Dd |[di:] IH
Ee [i:] H
Ff |[ef] ath
Gg [dzi] TAH
Hh |[eit] 3019
Ii |[ai] af
¥j [[dzei] mEeH
Kk [kei] Eel
L1 [el] Al
Mm [em] M
Nn [en] IH
Do [ou] ov
Pp [pi] H
Qq [knu:] EBIO
Rr [a][ar] aap
S5 [es] ac
Tt [h:] TH
Uu [ju:] 0
Vv [vi] BH
Ww [ ‘dabl ju:] gmata-wo
Xx [eks] 3KC
Yy [wal] vam

Zz [zed][z:] =zem. zm



E. Pycc. «AHrmiickuii 3a 62 1Hs»

Tpanckpunuust

TpaHCKpHITIMS AaHITMICKUX OYKB M 3BYKOB

I nacHEIe 2EVEH

[ i:] - monrHi 38VE HE CIOBE HI
[ 1] - xpaTewE 38vE | (HEEpa)
[e]—2Ecnoee stH

[ 2] - Donee OTEPEITRIE, e 2

[ a:] - monrei, rovookHEE a

[ 2] - xpaTsi seVE 0 (K0T)

[ 2:]- monrmii sevE 0

[ u]- EpaTsHEE 3BVE v

[ u:]- monrmi 3evE v (vEac)

[ A]- spaTemEi rmacHR,
NPHOIEHAKOIMHACT K PYCCKOMY 2 B
CIIOEE EAPHTE.

[ 2:] - monrmi rnacHeE,
HATIOMHHANONTHH & B CII0BE MET
[ 2] - OesvaoapHEIH rTacHLIE

CIEIIHETCA E He OM CTIOTE
CIIOEA BAJEEH

[ e1] - 2, KaK B cTOBE meHEKA
[a1]-—aH

[21]-of

[12]-H2 c voapeHHeM Ha H
[ ou]-ovcyoaperseM HA O
[ au]-ayvc yoaperHeM Ha a
[uz]-vac yoaperHeMmHa ¥
[ e2]- 2ac vaapessenmHa 3

CornacHsle 3EVEH

D‘IEH

[p]-
[L]=
[m]-wm

[ w ] —2BVE B, IpOH3He CEHHEIH
OOHHMH I'VOaMH

[f]l-d

[v]-=

[ @ ] - moMecCTHIE KOHTHE S3EIEA
MEEIY 3V0aMH H P OH3HECHTE
OVEBY C

[ & ] - moMecTHI® KOHYHE A3EIEA
MEEIY 3V0aMH H P OH3HECHTE

OVEBY 3

[s]-c

[z]-3

[t] - T. mpomsHecéHEDE ¥V NECEH
[d]-a

[n]-=

[1]-3

[r] -cooTReTCIBVET 3BVEVD B
CIIOEE JEPHOA

[ 3] - marsmi pyccksi 3BVE X
[ J] - Marssi pyvccksi 3BVE I
[ & ] — 3EOHEHH &

[
[
[ gl r

[ 9] — 2BVE B, mpoH3HeCEHHRIH

3aIHeH 9aCTRIO S3hIKA
[ h]-2evE x, Ha BEITOXeE

[i]-

F'E.J:I

e
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E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Vpok 1. OcTopoxkHno!

1. — Cron, Yapmu! Kpacueii! Ceetodop kpacHbli!

2. — 310 He KpacHbIN 11BeT, bapak, 310 3en€npiii! Thl criemnoit?

3. — 4 ne cnenon, Yapmu. S Buxy!

4. — OcropoxHo, bapax! 3enénsiit aBToMoOmIb! Her! D10 GONMBIION KENTHIA aBTOMOOHITB !
5. — 2T0 HU 3€1EHBIN, HU KENTHIA. OH OpaHKEBbIN.

Vpoxk Iles(o)nl lesson

OpuH [wanl one

Ilepsoii [fa:stl first

Crot Istopl stop

OcropoxHo ’ka:f(9)nl caution
Asromoows |ka:l car

I Brxenue tpancropra I'trafikl traffic
Cger llartl light

Ceerogop — traffic light
Canenon |blaind| blind

o Iitl it

Bosnpon Ibigl big

Her Inasl no

He Inotl not

Hwu I'na1dal neither, Ino:(r)l nor
Yepnnii Iblakl black

besnpiin wartl white

Kpacnniii Ired| red

AKeénrsii I'jelos| yellow
3enénpin Igri:nl green

Cunuii Iblu:| blue
Opanxessint I'orin(d)3l orange
ITyprypHseii I'pa:p(a)ll purple
®duonetoBsii I'varalatl violet
Terpaap I'nastbskl notebook
[oxap, orons, mnams I'faral fire



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Lesson 1. Caution!

1. — Stop, Charley! The red! The traffic light is red!

— It is not red color, it is green! Are you blind?

3. — I'm not blind, Charley! I see!

4. — Caution, Barack! A green car! No! This is a big yellow car!
5. — It is neither green nor yellow. He is orange.
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E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Jleknusa

Kak npaBusio, "nor" uzet nocne "neither" B ToM ke rnpeaiioxkeHuu no mojaesu "neither A nor B."
JanHast KOHCTpyKUus "neither/nor" oOpa3zyeT aHajor pycckoi Moziesii "Hu. .. HU...". B 10 Monenu
uH(pOpMAIs, peCTaBJIeHHAs TIEPBHIM U3 TEPMHUHOB, TeM WM HHBIM 00pPa30M OTHOCUTCS U KO BTO-
pOMY TEpMUHY.

11



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Ypok 2. 'opon

1. — Cmorpu, Capa! I'opoz! dtoro Her Ha moen Kapre!

— 910 XOpomas Kapra?

— 41 He yBepeH, 4To 3TO XOpoIas KapTa. JTo IIoXas KapTa, s yBepeH!

— OTKypa Takas yBEpeHHOCTb?

2. — Croi1, Capa! Cmorpu! 10 kae? — [la, 1o xopomee kade! A pana!
— Bynp ocropoxen, bunn! 91o tyman! — f He cnenoi, Capa!

Cwmortpu llskl look

T'opon I'sttil city

B (HaxoxxzeHue B rpefenax Wid BHYTpU 4ero-imoo) Iml in
B (nanpasieHue niam ABUKEHUE BHYTpb) I'ntal into
Buytpu |,m’said| inside

CHapyxu l,ast’sa’1d| outside

Ha (nanpaBnenue, MectoHaxoxaeHue) lonl on
ITox I’andal under

Mo, mos Imail my

Kapra Imapl map

Xopoumii Igsdl good

ITnoxas Ibadl bad

o Iitl it

VYBepenHsin |[sal sure

Takon, Takas Isatfl such

I'ne Iwe:l where

U3, ot lfroml from

Henaer Idazl does

VYBepennocts I'’konf1d(e)nsl confidence

Kade I’kafe1l cafe

Pap Igledl glad

Ha ljesl yes

Tyman Ifogl fog

HBa I'tu:l two

Bropoii I'sek(o)nd second|

Vuutses ltu: ‘stadil to study

Bynp ocropoxen Ibi ‘ke:fwll be careful

Ects, asngercs Izl is

[Tpuxoauts [kaml come

Henats Idu:l do

12



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Lesson 2. A city

1. — Look, Sarah! A city! This is not on my map!

— Is this a good map?

— I'm not sure that this is a good map. This is a bad map, I'm sure!

— Where does such confidence come from?

2. — Stop, Sarah! Look! Is it a cafe? — Yes, it is a good cafe! I'm glad!
— Be careful, Bill! It is fog! — I'm not blind, Sarah!

13



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

VYpok 3. BoripocureJibHble MpeIJI0KeHUST

BonpocurenbHble mpeiokeHus: B TOOOM S3bIKE TOIpa3yMeBalOT BOIPOCUTENIBHYI0 MHTOHA-
1uio. VIMEHHO MHTOHAIMS U CITYXKUT CO3JaHMEM BOITPOCOB B PYCCKOM SI3bIKE. B aHIIIMIICKOM sI3bIKe
OJIHOM MHTOHALIMEW He OOOMTUCH U BOIIPOCUTEIIbHBIE TIPEIIOKEHHS OTJIMYAIOTCS OT IOBECTBOBATEb-
HBIX CBOEH KOHCTPYKIIMEH. BONBITMHCTBO U3 HUX XapaKTepU3YIOTCsl MHBEPCHEH, TO €CTh OOpaTHBIM
MOPSIIKOM CJIOB (YacTh CKa3yeMOro CTaBHTCS Nepes MOMJIekKalliuM, a He HaoOopoT). B HekoTophIx
CIyJasix yrnotpeOssieTcsi BCrioMoraTe/ibHbii riaron "to do". B muckme, B KOHIIE BOITPOCUTETBHOTO
MIPEAJIOKEHUS CTAaBUTCSI BOIIPOCUTEIbHBINA 3HaK. BOIpOCH], BIpakeHHbIE TOJIbKO MHTOHALMEH, YIO-
TpeOsA0TCS TONBKO B (hamuibsipHoM oOparienun. [lpumep: S npaB — [ am right. S npas? — Am I
right?

Bo3MOKHO co3/1aHue BOMPOCUTEIBHOTO MPEAIOKEHHUS U3 YTBEPAUTEIBHOTO, C J00aBIEHUEM B
KOHIIE ITPeJIJIOKEHM S CJIOBA WJIM COYETaHM CJIOB B 3HAYEHUM "HE Tak J1'', "BepHO". PaznenuTesbHble
BOIIPOCHI 33JAI0TCS C LIEJIbIO MOyYEHH s JIOMOJTHUTEIBHOTO OATBEPkKIEHUsI KaKO-1n00 nHpopMa-
K. Ba)kHO OTMETHUTB, UTO pa3/ieIUTeNIbHbIE BOIIPOCHI COCTOAT U3 IBYX YaCTEl: IOBECTBOBATEIBHOTO
MPEJIOKEHU U KPaTKOro BOIIPOca.

ITpumep: Xoporuas noroga, He Tak m? — Good weather, isn't it?

Bo3MOXHO cO37aHME BOMPOCUTENBHOTO MPEIOKEHNUS C MOMOLIBI0 CHEUAIBHOIO BOIPOCa,
KOTOPBI 33/1a€TCs1 IIPU MOMOIIY BOIPOCUTENIBHBIX CJIOB B Havasle MpeyIoKEHUS:

Who - k10? Whose — ueir? Whom? — koro?/komy? What — yro?/kakon?

When — korna? Why? — nouemy? How — kak? How many/How much — ckonbko? Where —
rae?/xkyna?

14



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Ypok 4. Kade

1. — 3npascrByiTe!

— Ho6poe yrpo! Cagurech, moxanyiicrta! XoTuTe BHIIUTD Yaio?

— Ha, cnacu6o! IIpuHecute, moxanyicra, YallHUK YEPHOTO Yasi C KOPULIEH U MIUPOKHOE.

2. — bunn, g yponuia vyaiiHyio 10kKy. Iloxanyiicra, nonpocu opuipaHTa NpUHECTH APYIYIO.
— Ter e€ He yponuia, Capa, oHa cama ynaja.

3. — Capa, Tbl HE BO3paXkaelllb, €ECIIU 5 3aKyplo?

— KoneuHo, 1oporou.

4. — OpuumaHT, NPUHECUTE, MOKATYNCTA, YAMHYIO JIOKKY U NENEIbHULLY.

— Henpemenno, cynaps.

Yan Iti:] tea

Odunmant I'wertal waiter
Cupers Is1tl Sit
INoxamnyiucra Ipli:zl please
Xorets |wontl want

ITuts Idrigkl drink
Cnacub6o 10ankl thank
Henpewmenno I'sa:t(a)nlil certainly
ITpunecru |bril bring
Ilenenbuuna I'aftrerl ashtray
Yainuk 'ti:potl teapot
Kopuua I'sitnamenl cinnamon
VY1po 'mo:nigl morning
Hpyroui I'adal other

Ponsrs Idropl drop

Takon xe Iserm| same

Ho Ibatl bt

Caxap I'[sgal sugar
Manenskui I'litll little
Jloxka Ispu:nl spoon
ITpocwurs la:skl ask

Cama lit’self]

Hpiv Ismoskl smoke
Kypurs — to smoke

Vnana Ifell fell

ITuposxnoe lkerk| cake

C Iw1dl with

15



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Lesson 4. Cafe

1. — Hello! — Good morning! Sit down please! Would you like some tea?
— Thank! Please bring a teapot of black tea with cinnamon and cake.

2. —Bill, I dropped a teaspoon. Please ask the waiter to bring another one.

— You did not drop it, Sarah, it fell itself.
3. — Sarah, do you mind if I will smoke? — Of course, dear.
4. — Waiter, bring a teaspoon and an ashtray please. — Certainly, sir.

bBes Iwidastl without
Cynaps Is3:| sir
Boszpaxats Imaindl mind
Kadge I'kafeil cafe

Kode I'kofil coffee

16



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Ypok S. Bok3zaa

1. — He mormu Obl BB CKa3aTh, MOKATYHCTA, KAK TPOWTH Ha IIEHTPAJIBHBII KeJIe3HOIOPOKHBIH
BOK3aJ1?

— HenpemenHno, cynapeisa. 1o coBceM psanoM. Ilepelinure Ha Apyryio CTOPOHY YJIMLIBL, 3aTEM
MOBEPHUTE HAIIPABO M UJIUTE 10 TPOTYapy /10 BTOPOIo CBETO(Opa, 3aTeM MOBEPHUTE HAJIEBO U NPOK-
aute 200-300 meTpoB npudmm3uTensHo. ClieBa OT Bac Bbl YBUAWTE KeJIe3HONOPOKHBIA BOK3asl. Bbl
HE CMOKETE €ro MpoIyCTUTh, IOTOMY YTO 3TO HEBO3MOXKHO.

— Cnacu60, cynapsb, Bbl O4€Hb JTIOOE3HBI.

— He crout 6naropapHocT. S BIKy y Bac TsKENbIA yeMoad. Mory s TOMOYb BaM HECTH ero?

— Jla, cynapsb, €ciii Bac He 3aTpy/AHHUT.

2. — Jlaiite MHe, TIOXKaJTyiicTa, onuH OuseT no Jluseprysis.

— Koneuno, cynapeias. Hyxen im Bam oOpaTHbIiA OWIIET.

— Her, cmacu6o. MHe HykeH Toibko OmiieT B oauH KoHell. CKOJbKO 3T0 Oyaer?

— 145 ¢ynroB, noxanyiicra. [loe3n otripaBuTcs ¢ 4eTBEPTOro MyTH yepe3 55 MUHYT. Bpems B
nytd 2 yaca 15 munyt. Bot Bam Ouster. [IpusTHO# noe3nku.

Cynapbiasg | mem | ma'am

Cynape Is3:l sir

KenesnonopoxHsiil Bok3al I'rerlwer ‘sterf(o)nl Railway station
Yemoman I’su:tkers| suitcase

Tsaoxénsiii 'hevil heavy

ITomorars |helpl help

Ecmm Iifl if

Coscem Ommsko [kwart klass| quite close
Be:xnuBbiii, mo0e3Hblit [pa’lartl polite
Cnesa, HaneBo, JieBbii lleft| left

IIpaBo, npasblii, HartpaBo [rartl right
Hecru I’karil carry

Hasats Igivl give

Mse Imi:| me

Ho Itu:l to

Jlusepnyss Liverpool livapu:ll

Kak I'has| how

MHoro 'mat[l much

17



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Lesson 5. Railway station

1. — Could you please tell me the way to the central station?

— Certainly, ma'am. It's quite close. Cross the street, then turn right and go on the sidewalk to
the second traffic light, then turn left and go two or three hundred meters approximately. On your
left you will see the railway station. You cannot miss it because it is impossible.

— Thank you, sir. You are so polite.

— Don't mention it. You have a heavy suitcase I see. Can I help you carry it?

— Yes, sir, if you please.

2. — Please give me one ticket to Liverpool.

— Of course, ma'am. Do you need a return ticket?

— No thanks. I need only one way ticket. How much that’ll be?

— One hundred forty five pounds please. The train will leave from the fourth way through fifty
five minutes. The journey takes 2 hours and 15 minutes. Here is your ticket. Have a nice trip.

3neck |hiol here

Bort |h1o(r)1zl here is

Nwmerts |haevl have

Tor |0ztl that

briTh Ibil be

that’ll be (cokp.pasr.) = that will be

Yac l'asal hour

busier I'tikitl ticket

IToesnka Itripl trip

Yepes, ckBo3b |0ru:l through

Hyxnarbcs Ini:dl need

Xopomui, OTIMYHBIN [nats| nice

Koneuno Iov ko:sl of course

YnomuHatse, ccbliathest 'menf(9)nl mention

[TyTs I'weil way

BosBpaiienue, Bo3Bpar Irr'ta:nl return

BepnyTs Irr’to:nl return

OOparHbiii IrT'to:nl return

Ha cThike corsacHbix OykBa ''r'' Bcerja npou3HOCHTCS, HAIPUMeEP, B CJI0OBOCOYETA-
nuu '"Here is'"'.

18



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

VYpok 6. OTeanb

1. — bapaxk, s ciyyaliHO 3anaykajia IUIaTbe U XOUy €ro CMeHUTh. HaM HaJio HalTH OTeb.

— Xopotuo, goporas, oexaJu.

2. — JIoOpwiii Beuep!

— HoOpblii Beuep, cyaaph.

— Ham HyXeH HOMep ¢ AByCIIaJIbHOM KPOBAThlO, BAHHOM M OOJIBIIMM OAJTKOHOM.

— He mornu 6b1 BB TOKa3aTh CBUIETENLCTBO O Opake, noxanyiicra? Ecte Homep 3a 60 ¢yHTOB
C MaJICHbKMM OQJIKOHOM M BUIOM Ha ropoa. Homep ¢ roctuHoii, cniaibHel 1 OoibIM OaIKOHOM, C
BHUJIOM Ha Mope OyaeT rotoB uepe3 non-yaca. OH crout 140 (pyHTOB B [IeHb.

— X0opo1110, MBI ITOJOKIEM.

— OrmuraTuTh HOMEpP BBl MOXKETE y CTOMKHM PErUCTpaLvy.

3. — Bospmure kimoun, noxainyncra. Bamm HoMep Ha 4ETBEPTOM 3Take, JIECTHULA 3/1ECh, CIIEBA
OT Bac, WIM BBl MOXETE B3ATh JUQT 3a yIJIOM Hanpaso. EcTe pecropaH Ha OTKPBITOM BO3JyX€E, OH
HaXOJIUTCS Ha IIECTOM 3Taxe, Korga BhlAeTe U3 JudTa, 3aTeM MPSAMO IO KOPUAOPY NOnaiaere Ha

Teppacy.

Hoporas, munas, Mmuibii 'da:ligl darling
CryyaitHo laksrdent(o)lil accidentally
INTaukars I'ds:tupl dirtying

[Tnaree Idres| dress

Howmep, xomHnara lru:ml room

Crourt (croumocTts) |kpstl cost
I'octunanasg vy ru:ml living room
I'otos I'redil ready

Ilon (monoBuna) |ha:fl half

Hens Ide1l day

Ceronns lto’deil today

Arax Iflo:l floor

Bup (Bunom) Ivju:l view

Mope Isi:| sea

Vron I’ka:nal corner

Yac I'asal hour

[ecroii IsiksOI sixth

Boznyx leal air

ITnaruts Ipeil pay

Croiika perucrpauuu Irr'sepf(o)nl reseption
Kmou Iki:| key

19



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Lesson 6 Hotel

1. — Barak, I accidentally dirty the dress and I want to change it. We need to find a hotel.

— Well, darling, let's go.

2. - Good evening!

— Good evening, sir.

— We need a room with a double bed, bathroom and large balcony.

— Could you show the marriage certificate, please? There is a room for sixty pounds with a
small balcony overlooking the city. A room with a living room, a bedroom and a large balcony with
sea view will be ready in a half hour. It costs is one hundred and forty pounds a day.

— Well, we will wait.

— You can pay the number at the reception desk.

3. — Take the keys, please. Your room is on the fourth floor, the stairs here are on your left, or
you can take the lift which are around the corner to the right. There is open air restaurant, it is located
on the sixth floor, when you exit the elevator, then right along the corridor you will reach the terrace.

Kotopsrit Iwitfl which

Nwmets Bo3MOKHOCTH Imell may
OTkpbiThii I'a55panl open

Haxonutcs, pacnionaraercs llos’kertidl located
3arem Idenl then

UYerseprhiii Ifo:01 fourth

Bposns, BMecTe, mapauiensHo 19'loyl along
Beuep I'i:vnigl evening

Bpak, cBagpba I'marrds| marriage
Ceprudukar Iso’tifikatl certificate
[Mpunnmars, Oparts Itetk| take

Ortenp lhow’tell hotel

Pecropan I'rest(o)rontl restaurant
Kopunop ’korido:| corridor

Teppaca I'teras| terrace

Judr lrftl Lift

basikon I'balkanil balcony

Korpa Iwenl when

Jlectauua Isteazl stairs

Cnanpns I'bedru:ml bedroom
JIBycnianbHas kpoath I'dab(a)l bedl double bed
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Ypok 7. B oteJie

1. — He Hanuiere Jiv Baiie UMs M aJpec B KHUIe MOCETUTENEH, MOKaIynucra?

— Koneuno. He moriu 66l BB MPUCMOTPETH 32 MOEH MallliHOM, noxaiyicra? I octaBui e€ Ha
y/u1e, MOTOMY 4TO He 3HaJl, Ie OblI Bbe3/1 B rapak.

— KoneuHo, cynape. { npucmorpio 3a Hel.

2. — D10 Ballla KOMHaTa, cyJapb. BaHHas KOMHaTa HaXoAUTCSA ClpaBa, rapaepod — ciena.

— Bospmute yaeBble, noxkanyicra.

— Bonpimoe criacu6o, cynape. B ciryyae eciu Bam 4TO-TO HYKHO, TIPOCTO TIO3BOHHMTE.

— OmmuHo. U He 3a0bIBaiiTe Mpo MO0 MalIMHy. Y Hac ObUT OYeHb JOJITUH MyTh. MBI OYeHb
ycranu. Bel mo3abotuteck, 4ToObl HAC HE OECTIOKOMIIM YTPOM, TTOKA 51 HE TIO3BOHIO?

— Henpemenno, cynaps.

ITucare, HanmmmuTe [rartl write

BHus, BHM3Y |dasnl down

Nwms 'nemml name

Knwnra |bskl book

OcraBuit, ocranoch lleftl left

Tak kak, noromy uto, u6o Ibrkozl because
3Hath, UMETh NpeAcTaBieHue Inasl know

Bxom, Bre3n 'entr(o)ns| entrance

Cmortperts, BbImIAETh, cMoTpH skl look

I'apax I'gara:(d)3| garage

lapaepo0, misarsaHoi mkad I'wo:drasbl wardrobe
Yaessle, MoACKa3Ky, cOBETHI |'tips| tips

Ouens I'veril very

MHoro, MHOro€e, 3HauuTeNIbHO I'matfl much
Cryyai, yexodn, gytsap, geno lkersl case
Yro-m16o0 'eniO1yl anything

Hyxnartbest, TpeboBaThesi, HEOOXOOUMOCTh, MOTpeOHOCTS [ni:dl need
ITpocro, Tonbko Id3astl just

3BOHUTH, 3BEHETD, KOJIBLIO, PUHT, YEPTUTD KpyT Ir1yl ring
Komnoxkor, konmokonsumk, 3B0HOK |bell bell
3abwBarh Ifo’getl forget

0O, 00, okosio |9’basst! about
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Lesson 7. At the hotel

1. — Will you write down your name and address in the visitors book, please?

— Of course. Could you look after my car please? I left it in the street because I didn’t know
the entrance to the garage was.

— Of course, sir. I'll see to it.

2. — This is your room, sir. The bathroom is on the right, the wardrobe on the left.

— Take the tips, please.

— Thank you very much sir. In case you anything need just ring the bell.

— All right. And don't forget about my car. We have had a very long journey. We are very tired.
Will you care that we are not disturbed in the morning until I ring?

— Certainly, sir.

3adorutsce lkeal care

Becmoxouts |dr’sta:bl disturb
Ho tex mop, Ao Toro kak lon’till until
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ApTHKJIb

B aHrmiickom si3bike, B OTJIMYKME OT PYCCKOTO, IIUPOKO UCHOMIB3YIOTCS CHELUAIbHBIE CI0BA —
apTukJM. Pasnuyaror nBa apTtukiis — onpejaeneHHbld "the" u HeonpeneneHHbld "a" (an). ApTUKIIb
B OCHOBHOM CTaBHMTCSl TOJIBKO Iepe]] CYIIEeCTBUTEIbHbIMU. HeompeneneHHblil apTUKIIb TPUMEHS-
€TCs1 UCKJTIOUMTENIBHO K UCUUCIISIEMBIM CYILECTBUTENILHBIM B €IMHCTBEHHOM YHCIIE, A ONpee/IeHHbINA
apTUKJIb MOXKHO IPUMEHSATh K Pa3/IMUHbIM CYLIECTBUTEIbHBIM B €JUHCTBEHHOM Y MHOXECTBEHHOM
YHCIle, HE3aBUCUMO OT TOTO, UCUMCIISIEMBIE OHU MJIU HET.

[IpousHoieHue:

a lal, the |0al — nponsHoOIIEHNE NIEpE]] CJIOBaMH, KOTOPBIE HAYWHAIOTCA C COIVIACHOTO 3BYKa.
an lonl, the |01:] — mponsHoIeHKE niepe] c10BaMH, KOTOPBIE HAUMHAIOTCS C IJIACHOTO 3BYKA.
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VYpok 8. CoxkaJero!

1. CkopocTh JOPOKHOIO ABMAKEHHS B TOPOAAX U JAEPEBHAX OrPaHUYEHA — IIECTHAECAT KWJIO-
MeTpoB B yac. He 3a0bIBaiiTe Be3zie ycTynarb JOpOry Hemexoqam, He TOJIbKO Ha MEIIeXOIHbIX Tepe-
xofax. Crielika Ha 0pore — IJIOXOW TOH.

2. Ecnm Ha y3ko#i gopore nepej BaMyd OCTaHOBHWJICSI aBTOMOOUJIb U BOAUTENb C KEM-TO Pasro-
BapuBaeT Yepe3 OKHO — He BOJIHY#Tech. HenpeMeHHO OH MMeeT yBaKUTeIbHYIO IPUYMHY IS OCTa-
HOBKH, BO3MOXXHO, OH BCTPETHJI CTApOro Apyra U 00CyXkJaeT BUepaliHuil (pyTOOTBHBIN MaTd MEeXIy
Jlusepmyne 1 Manuecrep IOnaiiten. He curnansre emy. OH Bac B JII0OOM cilyyae YBUAUT U OCBOOO-
aut nopory. Bonurens o6s3atenbHo ckaxer,— "[IpuHorry n3BuHeHus!"

3. — Coxarero, s ciry4aiiHO pa3Owi Bamly Basy!

— He 6ecriokoiiTech, oHa ObLT KMTAiCKast ¥ cTapasi — snoxu Mmmneparopa L[3uns.

Ckopocrs Ispi:dl speed

l'opona I'sitizl cities

HepesHs I'vilidz| village

Orpannueno 'lmmitid| limited
Kunomerps! [ko’la:matazl kilometers
B uac Ipar ‘asal per hour

3a6wBarh Ifo’getl forget

Hasats Igivl give

INemexon Iprdestrion| pedestrian
Besne, nosciony I'evriwe:l everywhere
Tonpko I'asnlil only

[Nemexonueit nepexon I'’kroswo:kl crosswalk
Cremka, npuus. axuorax Irafl rush
Hopora Irawsd| road

ITnoxon Ibed| bad

Ton Itosn| tone

Ecmm Iifl if

V3kui1 I'narasl narrow

Brniepenu I frantl in front

Bomurens I'drarval driver
Pasrosapusars, rosopurts 'to:kl talk
Kro-1o 'samwanl someone
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Lesson 8. Sorry!

1. The traffic speed in cities and villages is limited — sixty kilometers per hour. Do not forget
to give way to pedestrians everywhere, not only at crosswalk. Rush on the road — bad tone.

2. If a car stopped on a narrow road in front of you and the driver is talking to someone through
the window — do not worry. He certainly has a good reason for stop, perhaps he met an old friend and
discus about yesterday's football match between Liverpool and Manchester United. Don't honk the
car horn to him. In any case, he will see you and free the way. The driver will surely say: — "apologize!"

3. — Sorry, I accidentally broke your vase!

— Don't worry, it was Chinese and old — the era of Emperor Jin.

OxkHo I'windos| window

Becnokoutscs 'waril worry

[Tpuumna, pe3oH I'ri:z(9)nl reason
BosmosxHo Ipa’haps! perhaps

Bcerpeuarts Imi:tl meet

Berperun Imetl met

Hpyr Ifrend| friend

OO6cyxarh, tuckytupoBath I'diskas| discus
0O, 00 l2’basstl about

Buepa I'jestodeil yesterday

Me:xay Ibr'twi:nl between

Mmnuecrep IOnaiiten I'mantisto ju'nartidl Manchester United
yBepeHHo, o0s13atenbHo |’ [salil surely
[TpuHocuTh M3BUHEHUSI, UBBUHATKLCA |9’pplad3aizl apologize
Jlomars, pazousars |breikl| break

Crnomaut, pazow [broskl| broke

Kuraiickuii Itfarni:z| Chinese

Crapeiii losldl old

Opa 'toral era

Nmrnieparop 'emp(o)ral Emperor

Cowxanero I'soril sorry
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Ypok 9. MecroumeHust

B aHImmiickom sI3pIKe MECTOMMEHUS ACIATCA Ha HECKOJIBKO TI'PYIIIT 10 CBOEMY 3HAYCHUIO. Hx
MOZKHO ynOTpCéIIHTb BMECTO TOJIBKO 4YTO YIIOMAHYTOI'O CYIIECTBUTEIILHOI'O, YTO IIOMOXKET n30erarh
JIMIIHETO IMMOBTOPEHUA. Huxe MPpUBEICH CITUCOK 3TUX I'PYIIT U COOTBETCTBYIOIIUX UM AHIIMHACKUX

MECTOMMEHUI.

cebs, cebe - myself
ceda - vourself

cedd. caM - himself
cedd, caMa - herself

Jaunsie IlpuTR:zaTensHBIE
qg-1 MOH, M0f - mV
TEI, BRI - VOU TEOH, Balll - VOUr
0H - he ero - his

oHa - she eé - her

OHO - it Ero, ee, CROMH - its
MEI - We HalI - our

oHH - they ux - their

MHE, 4 - me MOE - mine

emy - him TEO& - VOurs

eff - her ed - hers

HaM, MEI - US HAIIE - OUrs

HM - them HX - theirs
BoaepatHbie Bianvmanie

ZpvrT gpvra - each other
OIHH APVIOro - one another

cedd, caM, cama, camo - itself VEazaTelbHEIE
ceoe, cebd, coboit - ourselves 3TOT, 3T4, 3TO - this
ceba - vourselves TOT, T4, TO - that
cedd, cede, caMm - themselves 3TH - these

Te - those

TOT, Takod - such
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BonpocHTeabHEIe

KOTOPBIH, KTO - Who

9TO, KakoH - what

KOTOpPEH, KT0, KakoH - which

9el, 48 - whose

KOMY - Whom

KT0 DBl HH, KOTOPEI OBl HH - Whoever
910 OBl HE, (X0TE) 9T0-HHOVIE -
whatever

KaKoH YTOJHO, KaKoH OEl HH -
whichever

OTHOCHT e IEHEIE

KOTOPBIH, KTO - Who
gel, uBd - whose
KOTOpEH, KT0 - which
TOT, Ta, TO - that

HeonpeieieHHEIE

KOS-KT0, HEKOTOPEIE - S0Mme
KO0€-49T0, He4To, YT0-HHOYIE -
something

KTO-HHOVIE - somebody

KTO-TO - S0meone

KaKoH-HHOYIE, T0D0H (IpeaMer)-
any

YT0-HHOVIE, BCE, 9T0 YTOIHO -
anything

KT0-HHOVIE, ECAKHE, THOO0H -
anvybody

KTO-HHOVIOE, TOOOH - anyone

OTpHuaTeIbHEIE

Huxakof - no

HHYET0, HAYTO - nothing

HHETO - nobody

HHETO - 0O one

HH 0JHH H2 - none

HH TOT HH JpVT0H, HH OJHH, HHKTO -
neither

PazgennrelbHEIS

IOpyTOH, HHOH - other
eImE oOHH, OpVTOH - another

VHHEBepcaILHBIE

BCe, KaEIemHE - all

Ed# IR, ECIKHE - each

003, obe - both

Ka# e, Mo00H (H2 IBVvX) - eitther
KaEIEH, BECAKHH - eVery

ECE - evervthing

Ka#E e - evervybody

KaEEH, BCAKHH 9eI0ECK - eVeryone
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VYpok 10. Bunmanue!

1. ByapTe ocTOpoXHBI Ha opore M He 3a0bIBaiiTe — BOAUTENN TAKCH HUKOTA HE CMOTPSAT B
3epKaJlo 3a/IHeTO BUJA.

2. CraHoBuTtcs no3aHo. CtaHoBUTCS TeMHO. MOHMKA CTaHOBUTCSI HETEPIIEJIMBOM, OHA JKAET
aBTOOyC. ABTOOYC Omna3/ibiBaeT, 1 MOHMKA JIOBUT TaKCH.

— IoGpeiii Beuep!

— HoGpeiii Beuep, Yiuua Bpokenu 18, noxkanyiicra.

3. — Ao, Jlykac, 51 yxe ey B Takcu. Ckopo Oyny.

— Xoporto, KpacaBuuia, s x1y Teds. He onasapiBaii. CeronHs y Hac OyayT TOCTH.

Buumanwue [9’ten[(9)nl attention

Kpacasuua I'bju:til beauty

OcrtopoxHbl, akKypaTHbl, BHUMaTesbHbI I'ke:fwll careful
Taken I'teksil taxi

Huxorma I'neval never

3anHun Buja Iria'vju:l rearview

3epkano I'miral mirror

Cranourcs I'getiy| getting

IMo3gHo, mo3mHui, ona3geiBath llert| late

Temno Ida:kl dark

Hereprienuseiin lim’petr|(o)ntl impatient

Knate Iwert| wait

Asto0yc Ibasl bus

JloButs, nonmars, ynosuts |katfl catch

B Iml in

B, BHyTph (HanpaasiieHue aBrkeHus) I'mtal into
Bckope, ckopo Isu:nl soon

Xopollo, CKBaxMHa, Kojozel, Hy (ci1oBo napas3ut) lwell well
Ceronns Ito’deil today

Nwmers [havl have

T'octs Igestl guest

CraHOBHTHCS, TONTyYaTh, IPUOOPETATD, IepeMerathes I'getl get
Ilepsoin Ifa:stl first

Bropoii I'sek(o)ndl second

Tperuit 109:dl third

HBepu I'do:rzl doors
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Lesson 10 Attention!

1. — Be careful on the road and do not forget — taxi drivers never looked in the rearview mirror.

2. —It's getting late. It's getting dark. Monica is getting impatient, she is waiting for a bus. The
bus is late and Monica catches a taxi.

— Good evening!

— Good evening, Brokesley street 18, please.

3. — Hello, Lucas, I'm on my way in the taxi. I'll be soon.
— Well, beauty, I'm waiting for you. Don't be late. Today we will have the guests.

' =1will
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Jleknus. ®pa3oBbiii raaroa ''get'

Cnosape Lingvo gaér 37 3nauenuii marona "get". Oxford Dictionaries naer 30 3HaueHn# Iia-
roJjIa, a TAKKe CIIUCOK (Ppa30BbIX IJIArojIoB, B COCTaB KOTOPBIX BXOAUT Iiiaroi "get". Eciu BelpaxeHus
C m1aroioM "get" CrpynnMpoBaTh 10 CTPOEHUIO U CMBICITY, TO OKAaXeTCsl, YTO OCHOBHBIX 3HAYEHHIA
BCETO YeThIpe:

[TpuobOperats, nonyyars (get + CylnecTBUTEIbHOE WM MECTOMMEHNE)

CraHOBUTBCS, IEPEXOAUTH U3 COCTOSAHUA A B cocTosiHME b (get + npuitaratesibHoe)

IonBepraTbes 1EMCTBUIO, CTAHOBUTHCA (get + MpUYacThe MPOLIEAIEro BpeMEHH)

IlepemernaTbcst U3 OJHOTO MeECTa B Ipyroe (get + yka3aHue MecTa)

OTaenbHO HY)KHO PacCMaTpyBaTh YCTOMUMBBIE BBIPAKEHHUA U (Ppa30BbIe IIArOJbl C IJIAr0JIOM
"get" (get + Hapeure U\WJIM IPEJIOT), KOTOpBIe OyIyT AaHBI B IPOLIECCE N3YYEHHsT JAHHOTO Y4eOHNKA
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VYpok 11. ABTOMOOKIb

1. ABTOMOOMJIb OOBIYHO MMEET YeThIpe Kojleca, JIBE WM YeThIpe JBEepU U OaraxxHoe OTjie-
nenue (Oaraxuuk). ITom KaroToM HaxoguTCs ABUraTesb. UYToObl 3aBECTM aBTOMOOWJIb, CAIUTECH B
aBTOMOOWJIb, TPUCTETHUTE PeMeHb OE30MaCHOCTH, BCTaBbTE KJIIOU B 3aMOK 32)KUT'AHUS U TIOBEPHUTE
ero. JIeBoil HOroit Ha)KMHUTE MeAalb CLEIUIEHHUS U BKJIIOUUTE MEPBYI0 CKOPOCTDb C MOMOIIIBIO pbluara
NepeKJIIoYeHus nepeaad. 3aTeM He:)KHO HaXKMUTE MeAalib akcelepaTopa MpaBoil HOrou, MOCTENeHHO
OTIycKas clieruieHue JieBoit Horoil. Korna mamna HaOupaeT CKopocTb, POIUTe Yepes nepeiavd,
CHayvasa mepeiis Ha BTOPYIO, 3aTeM MEePEeKIIOUMBIINICH HA TPETHIO U, HAKOHELl, HA YEeTBEPTYIO WU
BBICIITYIO TTepeaayvy.

2. B TemMHOTe, 4TOOBI HE OCIIENUTh BOIUTEIISI BCTPEYHOrO aBTOMOOWJISI, HEOOXOIMMO 3apaHee
MEPEKJTIIOYNTD JIATbHUN CBET Ha OJIMKHUK CBET.

3. B GaraxxHuKe aBTOMOOMIISI HAXOAUTCS CBETOOTPAXKAIOIINH JKIJIET, IOMKpAT, OTHETYIIATE b
U anTeuKa.

OO6pbr4HO I'ju:zesalil usually

Konéca I'wi:alzl wheels

Barax I'lagidz| luggage

Ortpenenne, orcek |kom’pa:tm(9)ntl compartment

Baraxnuk, 6otrHOK |bu:tl boot

ITox I’andal under

Kanor |hsdl hood

HBurarens 'end3ml engine

Pyas I'radal rudder

Cesa3bIBaTh, CKpEIUIATH, 3acTéruBarh I'fa:s(o)nl fasten

Cryn, kpecio, mecro Isi:tl seat

Pewmens Ibeltl belt

BcraBnare, BcTaBka, BTyJKa lin’s3:tl insert

3axuranue, BociulaMeHeHue |1g’nif(o)nl ignition

3amok llokl lock

IloBopaunBars, Bpamars, oBoport lt3:nl turn

Hora, crynns Ifstl foot

JKatb, naButs Ipres| press

Mexanusm Igrol gear

Peoruar, pykosrka levarl lever

Priuar nepeximoueHus nepegay — gear lever

Lesson

11.

A car

1. A car usually has four wheels, two or four doors and a luggage compartment (boot). Under
the hood is the engine. To start the car, get into the car, fasten seat belt, insert the key into ignition
lock and turn it. With your left foot, press the clutch pedal and get the first speed with the gear lever.
Then gently press the accelerator pedal with your right foot while progressively releasing the clutch
with you left foot. As the car is gaining speed, go through the gears, first going into second, then
changing into third and finally into fourth gear or top gear.

2. In the dark, in order not to blind the driver of the oncoming car, it is necessary to switch
the high beam to the dipped beam in advance.

3. In the boot of the car there is a reflective vest, jack, fire extinguisher and first-aid kit.
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Mydra cuennienus Iklatfl clutch

[Tenans I'pedll pedal

Hexno 'dzentlil gently

Akceneparop lok’selorertal accelerator

B T0 Bpems kak lwaill while

[Tocrenenno Ipro’gresivlil progressively
OcBoboxaenue, ocinaonenue Irr'li:sl release
Hab6upatommii, ycunstionyid, mprpacraionmii I'geminl gaining
Yepes, ckBo3b |0ru:l through

N3menenue I'tfeindsigl changing

Haxownen I'famalil finally

Bepxuuii, Boiciuii Itopl top

C uenbio Iin ‘o:dal in order
[Mpubnmxarnomuiics, Haapuraowmiics 'onkaminl oncoming
HeoOxonumpblii, HyKHBIH I'nesas(o)ril necessary
Beicokuii |hail high

VYromiennsiii, norpyxsoit Idiptl dipped

Jlyua Ibi:ml| beam

bmxnwmii cet — dipped beam

Orpaxatonmii Irr'flektivl reflective

Kuner Ivestl vest

Homkpart |dzekl jack

ITomoms lerd! aid

Kommekr, nHadop Ikitl kit

OruerymuTens lik’stingwifal extinguisher

32



E. Pycc. «AnHrmmiickuii 3a 62 mHsT»

Ypoxk 12. Kuuru

1. Monuka mo0UT YUTaTh KHUTH.

— Jlykac, 4To Tel YATaeb? ITO UHTEPECHASA KHUATA?

— Ja, 310 MHTEpecHasl KHUTa. DTy KHUTY s B3sUI B OMOIMOTEKe Ha MPOIUIoN Hezese. Thl Toxe
XOUelllb MPOYUTaTh e€?

— Mory s B3MJIAHYTh?

— [la, 9TO TexHUYecKasi TUTepaTypa.

— Ho 310 MHe He uHTepecHo!

— MoHuKa, ceromHs s oIy B OMOIMOTEKY ¥ MOTY MPUHECTH JIIOOYI0 UHTEPECHYIO JIJIS TeOst
KHUTY.

— Jlykac, naii MHe OymMary u pyudky, s XOuy HallucaTh CIIMCOK KHHUT, KOTOpbIE XOTesia Obl Mpo-
YUTATb.

2. B 6uONMoTeKe MOXKHO B3ATh JIIOOYI0 KHUTY OECIUIATHO, OJIHAKO, Yepe3 HEKOTOpPOe BpeMs,
OOBIYHO Yepe3 OJIHY WU JIBE HellesN e€ 00s3aTeIbHO HYKHO BEPHYTh.

— 3npasctByiTe! S1 X0y B3STh HECKOJIBKO KHUT Ha JIBE HENEJH.

— Kakue knuru Bac nHtepecyot? Oriacure BeCh CIIUCOK, MOXKATYHCTA.

JI1000Bb, 1100UTH I'lAV] love

Yurars Iri:dl read

Knwra, 3aka3piBath, OpoHHpoBath |bskl book
Yro I'wotl what

WuTepecHbil, 3aHUMAaTENbHbIN I'Int(9)r1stiy interesting
Nurepecoarts I'int(9)ristl interest

Bpars Iterkl

B3 Itskl

bubmoreka I'latbraril library

[ocnennun, npouwisii lla:stl last

Henenga Iwi:kl week

Xoretsb lwpntl want

Toxe Itu:l too

Mous, ObITh B cocTosiHuM |kaen| can
Texunueckuii I'teknik (o)1l technical
Jlureparypa I'litratfal literature

Ho Ibatl but

ITpunocuTsh, npuBOIUTS |briygl bring

Bymara I'perpal paper

Ilepo, aBTopyuka Ipenl pen
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Lesson 12. Books

1. Monica loves to read books.

— Lucas, what are you reading? Is it an interesting book?

— Yes, it is an interesting book. I took this book in the library last week. Do you want to read
it too?

— Can I have a look?

— Yes, this is technical literature.

— But it is not interesting for me!

— Monica, today I will go to the library and I can bring any interesting book for you.

— Scott, give me the paper and pen, I want to write a list of books I would like to read.

2. In the library you can take any book for free, but after a while, usually after one or two
weeks, you must return it.

— Hello! I want to take a several books for two weeks.

— What books interest you? Announce the entire list, please.

Crucoxk [listl list

Bul1, xenanue Iwesdl would

CgoOoausli, OecruiaTHo Ifri:l free

ITocne la:ftal after

Honr, momxkeH [mastl must

Heckombko I'sev(a)r(a)ll several
Ornammars, 00BABIATH |9’ nasns| announce
Bech, monubIi, Henspli In’taral entire

3napascryiite — How do you do? (odpuiimalisHOe IpUBETCTBHE U BEKJIMBOE OOpallieHHe TOJIHKO
K HE3HAKOMBIM JTIOSIM )
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Vpok 13. Tab6imna BpeMéH aHIIMHCKOT0 A3bIKA

Bpema | Present Past Future
simple | Ben. raaroa: do/does Bcnmowm. raarox: did Bcmon. raarea: will
DeoHEaHHe: -5 OroHuaHmse: —, -ed [ wall work
I work [ worked Hewill work
He works He worked [ won’t work
I donot work I did not work He won't work
He does not work He did not work Will I work?
Do I work? Did I work? Will he work?
Does he work? hd he work?

Contin

Ben ra: be (am/is/are)

Bco.ra.-be(was/were)

Ben. rmaroa: will be

uous OroHgaHne: -ing OroHgaHHe -ing OxoHgaHHe -ing
I amworking [ wasworking [will be working
Heis working He was working Hewall be working
I amnot working [ wasnot working [ won’tbe working
He is not working He was not working Hewon't be workmng
Am [ working? Was I workmmg? Will I be workmg?
Iz he working? Washe working? Will he be workmg?
Perfect | Bem. raaroa: have'has Bcmowm. raaroa: had Bcno. raaroa: will have
Oromzanne: -ed Oroxuanue: -ed OromHuganme: -ed
I have worked [ had worked [will have worked
He has written Hehad worked Hewall have worked
I havenotworked [ hadnot worked [ won'thave worked
Hehasznot worked He hadnot wntten He won't have worked
Have [ worked? Had I worked? Will I have worked?
Haszhe worked? Hadhe worked? Will he have worked?
Perfect | BemoM. raaroa: Bcnra.: had been Bcmon. raaroa: will
Contin | have'hasbeen OroHuanue: -ing havebeen
uous OroHuanne -ing [ hadbeenworking OroHgaHe -ing
I have been working Hehadbeen wvmting [ will havebeen
Hezhasbeen working [hadnotbeen working
I havenotbeenworking | working Hewall havebeen
Hehasnotbeenworking | Hehadnotbeen working
Have I beenworking? working [ won’thavebeen
Hazhe been working? Hadlbeenworking? | working
Hadhebeenworking” | Hewon't havebeen
working
Will T havebeen
working?

Will he havebeen
working?
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Vpok 14. Ta6imna ynorpeo.jeHust BpeMEéH

Bpeuz Hactoames Hpomegmes VIVIOes
Time Present Past Future
IIpocroe JeiicTEHE COBEpPLIAETCH JeficTEHE JeficTEHE
Simple MOCTORAHHO COEEPIIHIOCE COEEPIIHTCH
A pasrosapuearo ¢ Brmnon | A morosopmETC # moToEOpI0 C
KafIbH 125 BrrTom Eaepa Brriom saeTpa
I talk to Bill Every day I talked to Bill I will talk to Bill
vesterday tomorrow
[pogomserros | JedcTBHE COBEPIIAETCA JdeficTEHE JeiicTEne Gvaer
Continuous cefiyac COBEPIIATOCE (B COEEPIIATECA B
A pzsrosapueao ¢ Bmion | ompezenénnoe ONMpeIeTEHHE
cefiaac BEpema)’ EpeMa
I talking to Bill now H pasToEapHBATC A Gyzy
Brrton Egepa, KOTI2 | PRsTOBAPHEATE C
THI MOSEOHET MEHS Brmmom saETpa,
I was talking to Bill | xorzz ThmosEoHMIIE
vesterday when vou | mme
called me I will be talking to
Bill tomorrow when
vou call me
Copepméssoe JeiicTene cogepmnaoces’ | JdeficTEHe JeficTEHE
Perfect H morogopet ¢ Brmonm COEEPIINIOCE PAHEE | COBEPIIHTCH paHee
I have talked to Bill OpyTOTO JeHCTEHA' | OPYTOr0 IeHCTEHA
H moToBOpET C A gpropopm G,
Bumom & Tomy ERIIon E oM.
AP TN T EPEM TR 2R ThL
IEITET IPEISIE.
I had talked to Bill | I will have talked to
by the time you Bill by the time vou
came COME.
Copepmésmoe | HauwaToe geficTEHe B, Hayaroe gefictene | byovmee JelicTEHe,
OPOINDESHECS | MpoOZOIEaeTcH NP OJOLEANOCE J0 roTopoe GyIeT
Perfect A pasrosapueao ¢ Boion | ompezenennoro NpOICEATECH 10
Continuous Ha IPOTAESHHE JEVX MOMEHTA B ONpEIETEHHOTD
TICOE TPOMLIOM MOMEHTA HIH
I have been talking to Bill | K tomyepemerm x25 | gpyroro JeHcTEHA
for two hours Tl IPHITET X K Tomy Epencnn Kak
PESTOBAPHEAT C THI IPHIENR, g OVIV
Brrtom Ha PaSTOE2PHEATE ¢
OPOTAESHHH JEVR Bumom yae a8a
TICOE qaca
I had been talking I will have been
to Bill for two hours | talking to Bill for
by the time you two hours by the
came time vou come
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VYpok 15. Cemba

1. Jlykac Cxort u Monuka Ckorr — cynpyru. Jlykac myxx Monuku. MoHuka xeHa Jlykaca. ¥
HUX €CTh JIeTH, CbiH Bo0 u 10oub Xios. Boo — 6par Xnou. Xnost — cecrpa boda. Bod — yuenuk, oH
yuuTcs B mkose. EMy 8 set. Xiod ele MaieHbpKas, OHa ocemaeT JETCKUM cajl M IKOJTy TaHLeB. Ei
Tosbko 5 niet. Y Xiou ectb 6abynika Mapraper. Jlykac — cBapuuk. Ero npogeccus — capiuk. OH
paboTaeT B rapaxe Kak cBapuidk. Monuka — yxranrep. E€ nmpodeccust — Oyxranrep. Ona paboraer
OyXrajrepoM B CTPOUTEIbHON KOMITAHUU.

2. — Jlobpoe ytpo, Jlykac! I[Topa 3aBTpakath!

— Ho6poe ytpo, kpacasuia! ['ne mou Hocku?

3. — JIykac, MHE HEYEeTO OfIETh — K 3TUM TY(JIAM S XOUYy HOBOE ILIAThE.

— Xopomo, MoHuKa, 3aBTpa Mbl IOCETUM MarasvH OIEX[bl, HO MHE TOXE HEUYETO OZEThb — Y
MEHsI KOHUMJIUCh YHUCTHIE PyOaIlKy.

— Jlykac, ThI CIIMIIIKOM JIGHUBBIH, 3aIVIsTHU B Kad), sl BYepa MocTupaia Bee pyoanku!

Cynpyr, cynpyra Ispawszl spouse
Myx I'hazband| husband

Kena Iwaifl wife

Heru I't[1ldronl children

Xnos |'klawil

ChH Isanl son

Hous I'do:tal daughter

Bpar I'bradal brother

Cecrpa I'sistol sister

Vuenuk 'pju:pill pupil

[kona Isku:ll school

Babymika I'gran(d)madal grandmother
I'on I'jial year

Crappii losldl old

Herckun can '’kinda,ga:t(o)nl kindergarten
Bceé emé Istill still

Monopon |janl young

IMocemars lo’tend| attend

Tanen, Tannesats Ida:ns| dance
Capmk I'weldor| welder
ITpodpeccus Ipro’fe[(a)nl profession
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Lesson 15 Family

1. Lucas Scott and Monica Scott are spouses. Lucas is Monica's husband. Monica is Lucas's
wife. They have children, son Bob and daughter Chloe. Bob is Chloe's brother. Chloe is Bob's sister.
Bob is a pupil, he goes to school. He is 8 years old. Chloe is still young, she attends kindergarten
and dance school. She is only 5 years old. Chloe has a grandmother Margaret. Lucas is a welder. His
profession is a welder. He works in the garage as a welder. Monica is an accountant. Her profession
is accountant. She works as accountant in a construction company.

2. — Good morning, Lucas! It's time for breakfast! — Good morning, beauty! Where is my
socks?

3. — Lucas, I have nothing to wear with these shoes, I want a new dress.

— Well, Monica, tomorrow we will visit a clothing shop, but I also have nothing to wear — I
ran out of clean shirts.

— Lucas, you are too lazy, look into the wardrobe, I washed all shirts yesterday!

Pab6ora, padorars I'ws:kl work

Byxrantep lo’kasnt(o)ntl accountant
CrpourenbctBo lkon’strak[(o)nl construction
Komnanus ’kamp(9)nil company
[Tocemars I'vizit visit

3aBrpak I'brekfostl breakfast

I'ne Iwe:l where

Hocku I'spksl socks

Huuero, neuero I'na01ygl nothing

BrITh 0eTHIM, HOCUTD, Ofexaa lweal wear
Tydmu, 6otrHKH, 00yBaTh |fu:zl shoes
Hogwiit Inju:l new

Opnesxpaa, mokpos, napyca I’klosdigl clothing
MarazuH |[opl shop

Takxke, Toxe '2:1sawl also

Vo6exan Irenl ran (HacT.Bp. — run)

U3, BHe, Hapyxy lastl out

Yucreiid, onpsaTHbIA, yuctuth [kli:nl clean
Py6armika, copouka |fo:tl shirt

Toxe, Takxke, CIUIIKOM, Yepecayp ltu:l too
Jlenussiii, nentai I'leizil lazy

MBITBE, CTHpPKA, CTUPaTh, MBITh WD [l wash
Bce, BCcE, Bech [o:1l all
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Ypok 16. ConpsizkeHne rJjiaroJios.

COHPH)KCHI/IC IJIAroJioB JIETKO U3YYUTh C ITIOMOIIbIO HH)KCHpHBC)IéHHOfI Ta6J'II/II_[bI. YToOHI JIETKO

1 NMPpaBUJIBHO BbIPpAXXAaTh CBOU MbBICJIH, HCO6XO,III/IMO YACIUTH JOJZKHOC BHUMAHUE Ta6JII/II_Ie.

1. CocraBbTe Ha Oymare Takyio ke TabIuIly ¢ MECTOMMEHHSIMH M IJ1arojioM "moOuTh" Ha pyc-
CKOM SI3bIKE U TIOIPOCUTE BaIllero TOBAPHIIA YUTATh €€ Ha PyCCKOM sI3bIKe BPa3OpOC, IPU ITOM BbI
JOJDKHBI IEPEBOANTD Ha aHIIMICKUI. Takass TpeHUpPOBKa MMO3BOJIMT BaM MPABUJIbHO M3J1araTh BalllK

MBICJIA Ha aHTJIMMCKOM M HE MyTarbCAd C Tax:xe BB MOXeTe AeaaTh 3TO CAMOCTOSTEJIBHO.
2. HpOﬂCHaﬁTC 9TO K€ YIPAKHEHUE C ITPABUJIbBHBIMHU IIArOJIaMU:

believe, explain, help, invite, promise, talk, discuss, answer, play, want, work.

Bpems VTRep:xaeHIe OTpuiiaHiie Bonpoc
I loved |1 Did not | Did I love?
i You You | love You
E We We We
= They They They
= He He He
2. She She She
s
I love I Don't Do I love?
You You | love You
» We We We
E They They They
= He loves He Doesn't | Does | He love?
2 She She love She
aw
I Will I Will Will |1 love?
You love You | not You
" We We love We
ﬂé They They They
= He He He
LE She She She

Conpsxenue marona "beirs”

B Hacrosmem Bpemenu y riaroina "to be" tpu popmel: AM, IS, ARE

Paccmotpum, kak nsmensercs riaroi "to be" B HacTosiieM BpeMeHn

YrBepaureabnass popma:

Tam\
Heis \sheis \itis\

You are \ we are \ they are \

OTtpunareabHas ¢popma:
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I am not \

He is not \ she is not\ it is not \

You are not \ we are not \ they are not \
Bonpocureasnasi popma:

Am [?\

Is he? \ Is she? \ Is it? \

Are You? \ Are we? \ Are they? \

Conpspxenue rarona "to be" B mpoieaiiem BpeMeHu
VYrBepautreabHasi popma:

I was \ he was \ she was \ it was\ wpzl

We were \ You were \ they were \ lws:|
OTpunareabnasi popma:

I was not \ He was not \ She was not \

You were not \ We were not \ They were not \
Bonpocureasnasi popma:

Was [? \ was he? \ was she? \ was it? \

Were You? \ were we? \ were they? \

Conpsixenre Tiarosa "to be" B Oymyiem BpemeHr
VYrBepautreabHasi popma:

I shall \ we shall \

He will \ She will \ You will \ they will \
OTpunareabnasi popma:

I shall not \ we shall not \

He will not \ She will not \ You will not \ they will not \
Bonpocureasnas popma:

Shall 1?7 \ shall we? \

Will he? \ will she? \ will You? \ will they? \

[Mpumeuanue: B coBpemMeHHOM aHIHiickOM si3bike popma "shall'' sBisercs manoynorpetu-
TEJIbHOU 11 (popMHUpOBaHus OyIyIIero BpeMeHH IJIarojioB M BMECTO Heé Jallle UCTIONb3YIoT (popMy
"will". E€ ucnonb3oBaHue He SBISETCS IpaMMaTUYECKON OIIMOKOM.
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VYpok 17. Coceqn

1. Dmu3ader 1 Monuka cocenn. Onu nozpyru. MoHuka nogpyra nu3adet. Dnu3aler rnoapyra
Monuku. Myx Dmuzaber — Onmusep. On unxenep. Ero npogeccust — apxutextop. Onusep — cocen
Jlykaca u Monuku. OHu coceu. MoHMKa 1 Dnmu3abeT 000KalT XOOUTh MO Mara3uHaM U TPaTUTh
aeHbru. OHM MOOAT NOCeNIaTh M1aBaTeIbHbIN OacceiiH Toxke. OnuBep JI0OUT 3apadaThiBaTh JEHBIH
U TpaTuTh UX Ha mytemectsusi. Omusep u Jlykac odoxator (pyrdomn. iM HpaBUTCS CMOTPETH €ro.

2. — Jlykac, cerogHs Ha craguoHe BcTpevaworcsa Jlusepryns nu Manuectep IOnainten. Thi
MO€eZIeIb CMOTPETD?

— K coxanenuio, s mo3HO y3Hai 00 3TOM U He mo3adotuics o Owierax. S1 Oyay cMOTpeTh
¢yTO01 1o TeneBu3opy. [Io3BOHM MHE 3aBTpa, KOraa y Teds MOsSBUTCS BpeMsi, MHE HYXKEH TBOH COBET
110 PEMOHTY aBTOMOOWJIS.

— Xopotuo, Jlykac, o3BoHIO.

Cocen I'nerbal neighbor

Hpyr, noxgpyra Ifrend| friend

Apxurekrop I'a:kitektl architect

XoxaeHue 1o marazuHaMm |’ [opiyl shopping

Tpaturs Ispend| spend

Henbru 'manil money

Oo6oxars lo’do:| adore

Jlioburts, npeanouuntarts I'latkl like

[TnaBatenpHbIi OacceiiH I'swimiy pu:ll swimming pool
Henats 'meik| make

HaGmonats Iwotl watch

Bcerpeurs, Berpeva Imi:tl meet

CraguoH [’'sterdroml| stadium

K coxanennio, k Hecuacteio [an’fo:tf(o)natlil unfortunately
Haxonut, Haiiti, Haxonka |faind| find

Haiinennsni [fasnd| found

Beisicann, y3Han Ifasnd ‘astl found out

Coser lod’vars| advice

PemoHT Ir1'peazl repairs
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Lesson 17 Neighbors

1. Elizabeth and Monica neighbors. They are friends. Monica is a friend of Elizabeth. Elizabeth
is Monica's friend. Elizabeth's husband is Oliver. He is an engineer. His profession is an architect.
Oliver is a neighbor of Lucas and Monica. They are neighbors. Monica and Elizabeth adore shopping
and spend money. They like to visit a swimming pool too. Oliver loves to make money and spend it
on travel. Oliver and Lucas adore football. They like to watch it.

2. —Lucas, Liverpool and Manchester United meet at the stadium today. Will you go to watch?

— Unfortunately, I later found out about this and did not take care of the tickets. I will watch
football on TV. Call me tomorrow when you have time, I need your advice on car repairs. All right,
Lucas, I'll call you.
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Ypok 18. Teaedon

1. — Anno. To6poe yTpo, Dnuzader!

— 3ppasctByH, Jlykac!

— Dnuzaler, npuriacy, noxanyicra, OnBepa K TejaedoHy, eClid OH He 3aHAT.

— K coxanenuio, oH ceiuac 3aHAT. OH pa3roBapuBacT o apyroMmy teseoHy. Kak Tonsko oH
0CBOOOIUTCS, OH TeEOE MMO3BOHMUT.

— Xoporuo, dmuzader. [Toka.

— Iloka, Jlykac.

2. — Amno. Jlykac, npuser! 1o Onusep. — [Ipuser, Omusep! Kak nena?

— Cnacu6o, xopomio. [To-mMoemy, Thl XOUeIb IPOKOHCYJIBTUPOBATHCS IO PEMOHTY aBTOMOOHJIS.
He tax mm?

— Jla. 5l ycTaHOBMII HOBBIM TOILUIMBHBIA HACOC HA JAW3EJIbHBIN JBUTaTelIb, HO OH ITOYEMY-TO HE
3aBOIUTCA.

— OH u He 3aBeznércd, Jlykac. CHauasa HyKHO BBICTaBUTb YIOJI ONEPEKEHUSA 3aKUTaHUSA.
3axoau KO MHE B TOCTH, U $1 IOIPOOHO PaccKaky, Kak 3To czenarb. Kerartu, y MeHs ecTh KyOWHCKHE
CHUTapbl.

3. — Amo. Ilpuser, Onusep!

— IIpuser, apyr! {1 ceityac 3anAaT, coxanewo. S Ha coBemanny. [103BOHM MHE TTO3XKeE.

ITpuser |hail hi

IToka (o ceupanus) Ibail bye

ITpurnamars lin’vartl invite

Tenedon I'telifosnl telephone

Tenedon Ifosnl phone

3aHAaT, 3aHMMatbcs I'bizil busy

Kak, omnHakoBo loz / &zl as

Ckopo, Bckope Isu:nl soon

Hpyroii, emg, nogooHsi [9'nadsl another
IIpekpacHo, ToHKO, ITpacosars Ifamnl fine
Meuenue, yoexnenue [o’pmjonl opinion
CoseroBarbcs, KOHCYIbTUpoBaThes [kon’saltl consult
Torumso, 3anpasiATe TormsoM I'fju:all fuel
Hacoc, kauyarp, BbIkauuBats [pampl pump
HBuraresns 'end3ml engine

Kaxkoi-HuOyp, Kakoi-To, HEKOTOPHIH Isaml some
Hertanb, mogpo6HocTh I'di:terll detail

VYron, Touka 3penus I'ang(o)ll angle

Yron onepexeHus 3axuranus — angle ignition timing
Kcraru — by the way
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Lesson 18. Telephone

1. — Hello. Good morning, Elizabeth!

— Hello, Lucas!

— Elizabeth, please invite Oliver to the phone if he's not busy.

— Unfortunately, he is busy now. He is talking on another phone. As soon as he is free, he will
call you.

— Good, Elizabeth. Bye.

— Bye, Lucas.

2. — Hello. Hi, Lucas! It is Oliver.

— Hi, Oliver! How are you?

— Thank you, fine. In my opinion, you want to consult on car repair. Isn't it?

— Yes. I installed a new fuel pump on a diesel engine, but for some reason it doesn't start.

— It will not start, Lucas. First you need to set the angle ignition timing. Come and visit me,
and I'll tell you in detail how to do it. By the way, I have Cuban cigars.

3. — Hello. Hi, Oliver!
— Hello Friend! I'm busy now, sorry. I am at the meeting. Ring up me later.

Ky6unckue 'kju:bonl Cuban
Curapsl Isr’ga:rzl cigars
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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